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The Gamba Complex of Protected Areas (GCPA) is considered as 
one of the best-preserved ecosystems of its kind in Africa, being 
part of the Gamba-Conkouati Landscape, considered as the most 
diverse Landscape of Central Africa. The wildlife in the area is just 
as diverse, with key species such as forest elephant, forest buffalo, 
red river hog, gorilla, chimpanzee, mandrill, forest antelopes, peli-
cans, ibises, hornbills, turacos and bee-eaters, all three african 
crocodile species, manatee and hippopotamus, dolphins, whales 
and a number of fresh water and marine turtles of which the leath-
erback who can reach more than 600 kg. The GCPA contains two 
National Parks; Loango  and Moukalaba-Doudou, over 100 schools 
in  2 cities (Gamba and Tchibanga) and more than 30 villages. 

 

Situé dans le sud-ouest du Gabon, le Complexe d‟Aires protégées 
de Gamba est considéré comme l‟une des unités écologiques les 
mieux préservées en Afrique. Il fait partie du paysage Gamba-
Conkouati, reconnu comme le paysage le plus diversifié de tous les 
paysages d‟Afrique centrale. On y rencontre une faune tout aussi 
variée dont: éléphant et buffle de forêt, potamochères,  gorilles, 
chimpanzé, mandrill, antilopes, pélicans, ibis, touracos, les trois 
espèces de crocodiles africains, lamantin, hippopotames, dauphins 
et baleines à bosse, ainsi que plusieurs espèces de tortues d‟eau 
douce et de mer dont la tortue luth qui atteint des proportions en 
masse de l‟ordre de  600Kg. Le CAPG comprends deux parcs na-
tionaux: Loango et Moukalaba-Doudou et recèle près de 100 
écoles dans 2 villes (Gamba et Tchibanga) et plus de 30 villages. 

 
Ibonga-ACPE: 

Fondée le 3 Octobre 1999 par Jean Pierre Bayet, Ibonga, signi-
fiant «tortue» en langue locale «balumbu», est une ONG locale à 
but non lucratif, œuvrant pour  la conservation de la nature. Ba-
sée dans le Complexe des Aires protégées de Gamba (CAPG),  
Ibonga a pour objectif général: « Sensibiliser les communautés 
locales à la conservation, et participer à la gestion durable des 
ressources naturelles ».  En savoir plus sur www.ibonga.org  

   
Ibonga-ACPE: 

Created on October 3 1999 by Jean Pierre Bayet, Ibonga, mean-
ing “turtle” in local language (balumbu), is a local non profit or-
ganization (NGO),  focusing on nature conservation. Based in 
the Gamba Complex of Protected Areas (GCPA), Ibonga has as 
general objective to: “Sensitize local communities on nature 
conservation, and participation in sustainable natural resource 
management. For more information at www.ibonga.org   

 
Merci à nos  principaux partenaires financiers 

 
 
 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ACTIVITIES OF IBONGA 
 

(Formal) Environmental Education and Training 
Ibonga started in 2002 by designing an education program in collaboration 
with WWF, Smithsonian Institution, and others partners, for the schools in 
Gamba town. This program has evolved into two teacher trainings, in 2004 
and 2005 for 75 teachers and primary school directors of 27 schools in 
Gamba and Tchibanga. The programs output is a comprehensive curricu-
lum, developed in collaboration with education officials being introduced for 
experimentation in the different schools. Ibonga eventually hopes to propose 
this curriculum for implementation on national level.  In Addition Ibonga 
organises activities such as field trips, presentations and the annual expedi-
tion, during which students spend 20 days camping and discovering Loango 
South National Park.   
Information Education Communication (IEC) 
When it comes to IEC, Ibonga teams together with representatives of the 
Ministry of Forest & Water visit the villages in the Gamba Complex of Pro-
tected Areas (GCPA) with „the Conservation Roadshow‟. This way, aware-
ness raising through films, books, brochures, posters and a puppet show 
reaches even the remotest villages. The Association also organizes together 
with the local authorities, the largest manifestation in the region, World Envi-
ronment Day.   
Southern Loango National Park Visitor’s Centre   
Thanks to a collaboration with the park authorities of Loango South National 
Park, Ibonga manages the Park Visitor‟s Centre. This Centre serves as 
information point, but also as entry to the Park as well as a museum.  It also 
allows Ibonga to sell tourist products such as books, post cards and handi-
craft as well as the delivery of badges for Park entry.  
Promotion of local handicraft 
Ibonga assists in the development and promotion of local handicraft. There-
fore the NGO is responsible for running a Handicraft shop (Case Mafubu) at 
Gamba airport, were the most beautiful local art is displayed and sold. This 
way Ibonga shares local culture with tourists and other visitors.   
Marine Turtle monitoring and protection  
Since 2002, Ibonga runs a research and monitoring program for marine 
turtles nesting on the beaches of the Gamba Complex. Being member of the 
Gabon Marine Turtle Partnership, every season the association assures the 
presence of a team on the different nesting sites. The team assures not only  
protection, monitoring of nesting activities and research on marine turtles, 
but also offers tourist guided tours and education of school classes.    

ACTIVITES D’IBONGA 
 

Éducation Environnementale « formelle » et Formation 
Depuis 2002, Ibonga, a développé, en collaboration avec l‟Administration, 
le WWF, l‟Institut Smithsonian et d‟autres partenaires, un programme 
d‟éducation environnementale dans les écoles de la ville de Gamba. Ce 
programme a évolué et en 2004 et 2005 Ibonga a organisé deux forma-
tions pour 75 enseignants à Gamba et Tchibanga, représentant 27 écoles 
primaires. Un curriculum en éducation environnementale, développé par 
les responsables de l‟éducation eux-mêmes, a été introduit dans les éco-
les en guise d‟expérimentation. Ibonga espère le proposer sur le plan 
national. Par ailleurs, Ibonga organise régulièrement des classes vertes 
(excursions éducatives), des conférences-débats et une expédition an-
nuelle durant laquelle les élèves campent dans la nature pendant 20 jours.  
Information Éducation Communication (IEC) 
En matière d‟IEC, les équipes d‟Ibonga et des représentants de l‟adminis-
tration des Eaux et Forêts, parcourent les villages du Complexe d‟Aires 
Protégées de Gamba (CAPG) avec « la Caravane de la Conservation » . 
A travers des films, livres, posters et un théâtre mobile de marionnettes 
les villages les plus éloignés sont sensibilisés. L‟évènement majeur est la 
Journée Mondiale de l‟Environnement, que l‟ONG organise annuellement 
en partenariat avec les autorités des villes de Gamba et Tchibanga.  
Le Centre d’Accueil du Parc National Loango-Sud 
En collaboration avec l‟administration du Parc National de Loango-Sud, 
Ibonga assure la gestion du Centre d‟Accueil du Parc. Ce Centre sert de 
point d‟information de point d‟enregistrement, et d‟écomusée du parc. Il 
permet entre autres, la vente de produits touristiques tels les livres, des 
cartes postales, de l‟artisanat et la délivrance d‟un badge d‟accès au Parc. 
Valorisation de l’artisanat local 
Ibonga participe à la promotion et la valorisation de l‟artisanat de la région.  
Pour ce faire l‟association gère une Case Artisanale (La case Mafubu)  à 
l‟aéroport de Gamba, où les plus belles œuvres sont exposées et ven-
dues. Ibonga partage ainsi la culture locale avec les visiteurs et touristes.    
Suivi et protection des Tortues Marines 
Ibonga suit depuis 2002 un projet de recherche et de surveillance sur les 
tortues marines nidifiant sur les plages du CAPG. Étant membre du Parte-
nariat pour les tortues marines du Gabon, l‟ONG dispose chaque année, 
d‟une équipe présente sur les sites de ponte. Celle-ci s‟occupe tant de la 
protection, du suivi des pontes et des recherches sur les tortues marines  
que des visites guidées pour les touristes et les élèves. 

Nous ne tissons pas la toile de la vie… 

                Nous n’en sommes qu’un fil.  

Quelque soit ce que nous faisons à la toile… 

                Nous le faisons à nous même 

We do not weave the web of life… 

                We are just a stand in it 

Whatever we do to the web… 

                We do to ourselves 
 

Chief Seattle, Dwamish Tribe 1854 


